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Situation du lorrain parmi les langues d'oïl.

Lorrain

Le lorrain ou plus précisément le lorrain roman est une langue d'oïl. Ce
terme désigne l'ensemble des dialectes romans de Lorraine qui sont par
ailleurs devenus très peu usités au début du XXIe siècle, sachant qu'ils sont
en sérieux déclin depuis les années 1930. Malgré cela, de plus en plus de
personnes s'y intéressent au XXIe siècle  dont des linguistes qui l'étudient.

Le lorrain déborde sur la frontière belge où il est appelé gaumais. Il était
également parlé dans les hautes vallées des Vosges et il gardait là des
formes archaïques comme la conservation des affriquées (tchaté pour
château ) ; du côté alsacien (Pays welche), on distingue le patois welche
apparenté aux parlers de l'Est vosgien.

D'autre part, le lorrain roman se distingue du francique lorrain, appellation
utilisée depuis le XXe siècle pour désigner les divers dialectes germaniques
de Lorraine.
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L'observatoire linguistique Linguasphere distingue sept variantes du
lorrain :

argonnais (Argonne, Woëvre, est des Ardennes françaises,
Meuse, Meurthe-et-Moselle)
longovicien (Longwy, Longuyon, Meurthe-et-Moselle nord)
gaumais (arrondissement de Virton, cantons de Montmédy
et Stenay en Meuse et le canton de Carignan en Ardennes)
messin (Metz, pays messin et toute la Moselle francophone)
nancéien (Nancy, sud de Meurthe-et-Moselle)
spinalien (Épinal, Vosges centrales)
déodatien (Saint-Dié, Hautes-Vosges)

Après 1870, les membres de l'académie Stanislas de Nancy ont relevé 132 variantes de patois lorrain entre Thionville au nord et
Rupt-sur-Moselle au sud, ce qui signifie que les variantes principales se déclinent en sous-variantes.
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Dans les toponymes lorrains, la lettre [x] se prononce traditionnellement [ch] ou [s]
selon les cas mais le plus souvent, il s'agit d'un son équivalent au [ch] Allemand ou
[jota] Espagnol. Dans les documents d'étude du Lorrain-roman de la fin du 19e
siècle et début du 20e, ce son est écrit [hh]. Voir Léon Zéliqzon et Nicolas Haillant
(essai sur un patois vosgien) pour la documentation. Inexistant en Français, ce son
est représenté en phonétique par la lettre grecque [χ] (khi). C'est probablement de là
que provient sa substitution par la lettre [x] dans les toponymes car le son de cette
lettre [x] de l'alphabet français n'existe pas en Lorrain-roman.

Quelques exemples de localités en lorrain roman  : S'li en Sauneu (Silly-en-
Saulnois), Aumanv'lé (Amanvillers), Auvlé (Avillers), Circo (Circourt), Ronco
(Roncourt), Ansrevelle (Ancerville), Fieuvelle (Fléville), Lech'ire (Lixières), Méch'ly (Marsilly), Ma-lai-tô (Mars-la-Tour), Mékieuf
(Mécleuves), Bieu (Beux), Monteu (Montoy), Augondange/Agondanche (Hagondange), Souagsonche (Xouaxange), Chaméni
(Xermaménil), Lovni (Louvigny), Coïni (Colligny), Ponteu (Pontoy).
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(ISBN 9782365729253, lire en ligne (https://books.google.fr/books?id=2n4SCwAAQBAJ&pg=PT132&lpg=PT132&dq
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Librairie DROZ S.A, 1971 ; la Revue de Philologie française (http://ia311327.us.archive.org/2/items/revuedephilolog1
8pariuoft/revuedephilolog18pariuoft.pdf), au tome 18, p. 258, ne parle pas directement des Vosges mais cite
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